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INTRODUCTION ~ INTRODUCCIÓN
2

Welcome! We are so glad you are here. 
¡Bienvenidos! ¡Estamos alegres que estén aquí!

	
This is a bilingual service. You will be able to follow along if you speak only English, or only Spanish. 
Este es un servicio bilingüe. Podrás seguirlo si sólo hablas inglés, o sólo español.



You can follow the songs in the bulletin, on the screen, or in the hymnal.
Pueden seguir los cantos en el boletín, en la pantalla o en el himnario.


Also, this is a friendly reminder that no food or drinks are allowed in the
sanctuary. Please, silence your phones during the service. 
[bookmark: _Hlk201143052]Recuerden que no podemos traer bebidas ni comidas al templo, para ayudar a mantenerlo limpio.  Por favor, pongan sus teléfonos en silencio durante el servicio



LAND ACKNOWLEDGEMENTS ~ RECONOCIMIENTOS DE TIERRAS

The herald in the wilderness calls out, “Prepare the way of the Lord!” and the prophets call us to righteousness.
El heraldo en el desierto clama: “¡Preparad el camino del Señor!”, y los profetas nos llaman a la justicia


Righteousness stands on the foundation of truth, so we honor the true story of this land where we worship. 
La justicia se basa en la verdad, por eso honramos la verdadera historia de esta tierra donde adoramos.




We, the congregation of St. John-San Juan, acknowledge and honor the Tonkawa; Comanches, and Lipan Apache peoples, upon whose ancestral homelands we gather for worship, as well as all our Indigenous siblings who continue to care for this place – this land – and call it their home. 
Nosotros, la congregación de St. John-San Juan, reconocemos y honramos a los pueblos Tonkawa, Comanches y Lipan apaches, en cuyas tierras ancestrales nos reunimos para adorar, así como a todos nuestros hermanos indígenas que continúan cuidando este lugar, esta tierra, y la llaman su hogar.



May we tell our story in its fullness, for in knowing the truth of who we have been, we come to know more fully who we are called to be. 


Que podamos contar nuestra historia en su plenitud, porque al conocer la verdad de quiénes hemos sido, llegamos a conocer más plenamente quiénes estamos llamados a ser. 

	
			



ANNOUNCEMENTS ~ ANUNCIOS
[bookmark: _Hlk135825876]GREETING ~ 					SALUDO APOSTOLICO
The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God,
and the communion of the Holy Spirit be with you all. 
And also with you.
La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios,
y la comunión del Espíritu Santo sea con todos ustedes.
Y también contigo.



	
	


		
	
	
	
		


CONFESSION AND FORGIVENESS ~ CONFESIÓN Y PERDÓN


	
Blessed be the holy Trinity, one God, our maker, our helper, and our keeper. Amen
Bendita sea la Santísima Trinidad, un solo Dios, nuestro Creador, nuestro Ayudador y nuestro Guardián. Amén.
Trusting in God’s mercy, let us confess our sin in the presence of God and of one another. 
Confiando en la misericordia de Dios, confesemos nuestro pecado en la presencia de Dios y de los demás.
Merciful and loving God, 
We are your stiff-necked people. We trample on the needy. We grumble about your grace to others. We turn away from the poor. Have mercy on us and forgive our sins. Rejoice over us as ones who were lost and have been found. Amen.


Dios misericordioso y amoroso,
 somos tu pueblo de dura cerviz. Pisoteamos a los necesitados. Nos quejamos de tu gracia hacia los demás. Nos apartamos de los pobres. Ten piedad de nosotros y perdona nuestros pecados. Alégrate por nosotros porque estábamos perdidos y hemos sido encontrados. Amén.

Even when we are faithless, God remains faithful. Jesus Christ came into the world to save sinners. You who were lost have been found. In the name of Jesus, your sins are forgiven. Amen. 

Aun cuando somos infieles, Dios permanece fiel. Jesucristo vino al mundo para salvar a los pecadores. Tú que estabas perdido, has sido hallado. En el nombre de Jesús, tus pecados son perdonados. Amén.

[bookmark: _Hlk135825907]GATHERING SONG ~ HIMNO DE ENTRADA 
A Mighty Fortress Is Our God			 	ELW 504

1 A mighty fortress is our God,
a sword and shield victorious;
he breaks the cruel oppressor's rod
and wins salvation glorious.
The old satanic foe
has sworn to work us woe!
With craft and dreadful might
he arms himself to fight.
On earth he has no equal.


2 If we in our own strength confide,
Our striving turns to losing;
The righteous one fights by our side,
The one of God’s own choosing.
You ask who this may be:
Christ Jesus, it is he,
The Lord of hosts by name.
No other God we claim! 
None else can win the battle. 

3 though all the world with devils fill
And threaten to devour us,
We tremble not, we trust God’s will:
They cannot overpow’r us.
Though Satan rant and rage,
In fiercest war engage,
This tyrant’s doomed to fail;
God’s judgement must prevail!
One little word shall triumph. 


4 God’s Word shall stand above the pow’rs,
Shall end all their thanksgiving.
The Spirit and the gifts are ours,
For God with us is living.
Let goods and kindred go,
This mortal life also;
Though all of these be gone,
They yet have nothing won.
The kingdom’s ours forever! 








PRAYER OF THE DAY ~ 			ORACIÓN DEL DÍA
Almighty God, gracious Lord, we thank you that your Holy Spirit renews the church in every age. Pour out your Holy Spirit on your faithful people. Keep them steadfast in your word, protect and comfort them in times of trial, defend them against all enemies of the gospel, and bestow on the church your saving peace, through Jesus Christ, our Savior and Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and forever.
Amen.
Dios todopoderoso, Señor misericordioso, te damos gracias porque tu Espíritu Santo renueva la iglesia en cada época. Derrama tu Espíritu Santo sobre tu pueblo fiel. Mantenlos firmes en tu palabra, protégelos y consuélalos en tiempos de prueba, defiéndelos de todos los enemigos del evangelio y concede a la iglesia tu paz salvadora, por Jesucristo, nuestro Salvador y Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
		

	


WORD ~ PALABRA

God speaks to us in scripture reading, preaching, and song.
[bookmark: _Hlk135822742]Dios nos habla en la lectura de las Escrituras, la predicación y el canto.



READING					2 TIMOTHY 4: 6-8, 16-18	
6 For I am already being poured out like a drink offering, and the time for my departure is near. 7 I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith. 8 Now there is in store for me the crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge, will award to me on that day—and not only to me, but also to all who have longed for his appearing.16 At my first defense, no one came to my support, but everyone deserted me. May it not be held against them. 17 But the Lord stood at my side and gave me strength, so that through me the message might be fully proclaimed and all the Gentiles might hear it. And I was delivered from the lion’s mouth. 18 The Lord will rescue me from every evil attack and will bring me safely to his heavenly kingdom. To him be glory for ever and ever. Amen.

The word of the Lord. Thanks be to God. 	

LECTURA					2 TIMOTEO 4: 6-8, 16-18	
 6 Yo, por mi parte, ya estoy a punto de ser ofrecido como un sacrificio, y el tiempo de mi partida ha llegado. 7 He peleado la buena batalla, he terminado la carrera, me he mantenido en la fe. 8 Por lo demás me espera la corona de justicia que el Señor, el Juez justo, me otorgará en aquel día; y no solo a mí, sino también a todos los que con amor hayan esperado su venida.
16 En mi primera defensa, nadie me respaldó, sino que todos me abandonaron. Que no les sea tomado en cuenta. 17 Pero el Señor estuvo a mi lado y me dio fuerzas para que por medio de mí se llevara a cabo la predicación del mensaje y lo oyeran todos los paganos. Y fui librado de la boca del león. 18 El Señor me librará de todo mal y me preservará para su reino celestial. A él sea la gloria por los siglos de los siglos. Amén.
La palabra de Dios. Te alabamos, Señor.
PLEASE STAND ~ POR FAVOR DE PIE

GOSPEL ACCALAMATION ~ ACLAMACIÓN DEL EVANGELIO
Alleluia. Lord, to whom shall we go?
You have the words of eternal life. Alleluia.
Alleluia, alleluia. Alleluia. Alleluia, alleluia.



GOSPEL								LUKE 18: 9-14
 9 To some who were confident of their own righteousness and looked down on everyone else, Jesus told this parable: 10 “Two men went up to the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax collector. 11 The Pharisee stood by himself and prayed: ‘God, I thank you that I am not like other people—robbers, evildoers, adulterers—or even like this tax collector. 12 I fast twice a week and give a tenth of all I get.’
13 “But the tax collector stood at a distance. He would not even look up to heaven, but beat his breast and said, ‘God, have mercy on me, a sinner.’
14 “I tell you that this man, rather than the other, went home justified before God. For all those who exalt themselves will be humbled, and those who humble themselves will be exalted.”
The gospel of the Lord! Praise to you, O Christ!


EVANGELIO							LUCAS 18: 9-14
 9 A algunos que, confiando en sí mismos, se creían justos y que despreciaban a los demás, Jesús les contó esta parábola: 10 «Dos hombres subieron al Templo a orar; uno era fariseo, y el otro, recaudador de impuestos. 11 El fariseo, puesto en pie y a solas, oraba: “Oh Dios, te doy gracias porque no soy como otros hombres —ladrones, malhechores, adúlteros— ni como ese recaudador de impuestos. 12 Ayuno dos veces a la semana y doy la décima parte de todo lo que recibo”. 13 En cambio, el recaudador de impuestos, que se había quedado a cierta distancia, ni siquiera se atrevía a alzar la vista al cielo, sino que se golpeaba el pecho y decía: “¡Oh Dios, ten compasión de mí, que soy pecador!”.
14» Les digo que este y no aquel volvió a su casa justificado ante Dios. Pues todo el que a sí mismo se enaltece será humillado y el que se humilla será enaltecido».
Gloria a ti, oh Señor!¡Alabanza a ti, oh Cristo







	
	








MESSAGE ~ MENSAJE: PASTORA LEA WALKER-CLARK & MIREYA RIVERA
HYMN OF THE DAY ~ HIMNO DEL DIA 	
1. 
Lord, Let My heart Be Good Soil 				ELW 512
1. 
Lord, let my heart be good soil,
Open to the seed of our word.
Lord, let my heart be good soil,
Where love can grow and peace is understood.

When my heart is hard, 
break the stone away.
When my heart is cold, 
warm it with the day.
When my heart is lost, 
lead me on your way.
Lord, let my heart, Lord, let my heart,
Lord, let my heart be good soil.

	
			
	


OFFERING ~ OFRENDAS
[bookmark: _Hlk135825767]OFFERING PRAYER ~ ORACIÓN
Lord of the harvest, 
We return to you a portion of what you have given to us. Turn us to set our hope not on the uncertainty of riches, but on you, who richly provides for us. Multiply what we have gathered to bless all who are suffering and in need, through Jesus Christ our Lord. Amen.


Señor de la cosecha, te devolvemos una parte de lo que nos has dado. Haz que pongamos nuestra esperanza no en la incertidumbre de las riquezas, sino en ti, que nos provees abundantemente. Multiplica lo que hemos reunido para bendecir a todos los que sufren y están necesitados, por Jesucristo nuestro Señor. Amén	






PRAYERS OF THE PEOPLE ~ LAS PLEGARIAS
(See the back of the bulletin ~ ver el reverso del boletín)
[bookmark: _Hlk135823176]Renewed in God’s everlasting grace, let us pray for the church, the world, and all creation
God of grace,
receive our prayer.

Renovados en la gracia eterna de Dios, oremos por la iglesia, el mundo y toda la creación.
Dios de gracia, 
recibe nuestra oración.


We entrust these prayers to you, O God, in the name of Jesus Christ, our redeemer and friend. Amen
Te encomendamos estas oraciones, oh Dios, en el nombre de Jesucristo, nuestro redentor y amigo. Amén
	

[bookmark: _Hlk135823226]




“THE IMMIGRANT’S CREED” 




	


I believe in Almighty God, who guided the people in exile and in exodus, the God of Joseph in Egypt and Daniel in Babylon, the god of foreigners and immigrants. 
I believe in Jesus Christ, a displaced Galilean, who was born away from his people and his home, who fled his country with his parents when his life was in danger, and returning to his own country, suffered the oppression of the tyrant Pontius Pilate, the servant of a foreign power, who then was persecuted, beaten, and finally tortured, 
accused and condemned to death unjustly. But on the third day, this scorned Jesus rose from the dead, not as a foreigner but to offer us citizenship in heaven. 
I believe in the Holy Spirit, the eternal immigrant from God’s kingdom among us, who speaks all languages, lives in all countries, and reunites all races.
I believe that the church is the secure home for the foreigner and for all believers who constitute it, who speak the same language and have the same purpose.
I believe that the Communion of the Saints begins when we accept the diversity of the saints. 
I believe in forgiveness, which makes us all equal, and in reconciliation, which identifies us more than does race, language or nationality. 
I believe that in the Resurrection God will unite us as one people in which all are distinct, and all are alike at the same time.
Beyond this world, I believe in Life Eternal in which no one will be an immigrant, but all will be citizens of God’s kingdom, which will never end. Amen.







"EL CREDO DEL INMIGRANTE"

Creo en Dios Todopoderoso, quien guio a su pueblo durante el éxodo y en el exilio, 
el Dios de José en Egipto y de Daniel en Babilonia, el Dios de los extranjeros y los inmigrantes. 
Creo en Jesucristo, el galileo desplazado, que nació lejos de su hogar y de su gente; que tuvo que ir de su país con sus padres porque su vida corría peligro, y cuando regreso del exilio tuvo que sufrir la opresión del tirano Poncio Pilato, servidor de un imperio extranjero; quien fue perseguido, injuriado y finalmente torturado; 
fue acusado y condenado a muerte en un juicio injusto. Sin embargo, al tercer día, ese Jesús despreciado resucito de la muerte, no como extranjero, sino para ofrecernos la ciudadanía de los cielos.
Creo en el Espíritu Santo, el inmigrante eterno del reino de Dios entre nosotros, 
quien habla todas las lenguas, habita en todos los países y reúne a todas las razas. 
Creo en la iglesia como un hogar seguro para todo extranjero y creyente que la forma, quienes hablan un mismo idioma y tienen un mismo propósito.
Creo que la comunión de los santos comienza cuando aceptamos la diversidad de los santos. 
Creo en el perdón que nos hace a todos iguales y en la reconciliación que nos identifica mucho más que la raza, el idioma o la nacionalidad.
Creo que Dios, en la Resurrección, 
nos reúne a todos como un solo pueblo en el que todos somos distintos, pero iguales al mismo tiempo.
Creo en la vida eterna más allá de este mundo, en la cual nadie será inmigrante sino todos ciudadanos del reino de Dios que no tendrá fin. 

PEACE ~LA PAZ

The peace of Christ be with you always. And also with you.  

La paz de Cristo esté siempre con ustedes. y tambien contigo.
Let us greet each other in the name of the Lord.
Saludémonos en el nombre del Señor.


	





	
	



HOLY COMMUNION ~ SANTA COMUNIÓN
DIALOGUE  					DIÁLOGO

The Lord be with you.
And also with you.
El Señor este contigo.
Y también contigo.

 

Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.
Levanten sus corazones.
Los elevamos al Señor.




Let us give thanks to the Lord our God.	Demos gracias al Señor nuestro Dios. 
It is right to give our thanks and praise.	Es correcto dar nuestro agradecimiento y alabanza.


PREFACE 					PREFACIO

It is indeed right, our duty and our joy that we should at all times and in all places give thanks and praise to you, almighty and merciful God, for the glorious resurrection of our Savior Jesus Christ, the true Paschal Lamb who gave himself to take away our sin; who in dying has destroyed death, and in rising has brought us to eternal life. And so, with Mary Magdalene and Peter and all the witnesses of the resurrection,
with earth and sea and all their creatures, and with angels and archangels, cherubim and seraphim, we praise your name and join their unending hymn:

En verdad es correcto, nuestro deber y nuestra alegría, que debemos en todo momento y en todo lugar Té doy gracias y alabanzas, Dios todopoderoso y misericordioso, por la gloriosa resurrección de nuestro Salvador Jesucristo, el verdadero Cordero Pascual que se entregó para quitar nuestro pecado; que al morir ha destruido la muerte y al resucitar nos ha llevado a la vida eterna. Y así, con María Magdalena y Pedro y todos los testigos de la resurrección, con la tierra y el mar y todas sus criaturas, y con ángeles y arcángeles, querubines y serafines, alabamos tu nombre y nos unimos a su himno interminable.
SANTO, SANTO, SANTO

Santo, santo, santo, Señor de Sabaót,

Gloria a Ti te cantan los cielos, tierra y mar.
Santo, Santo, Santo, Santo es nuestro Dios.
Gloria a Ti te cantan los cielos, tierra y mar.

Hosanna en las alturas, hosanna al Dios de amor;
Bendito es el que viene en el nombre del Señor.
Hosanna en las alturas, hosanna al Dios de amor



THANKSGIVING AT THE TABLE



In the night in which he was betrayed, our Lord Jesus took bread and gave thanks; broke it, and gave it to his disciples, saying: Take and eat; this is my body, given for you.
Do this for the remembrance of me.
En la noche en que fue traicionado, nuestro Señor Jesús tomó pan y dio gracias; lo partió y se lo dio a sus discípulos, diciendo: Tomad y comed; Este es mi cuerpo, entregado por ti. Haz esto en memoria de mí.

Again, after supper, he took the cup, gave thanks,
and gave it for all to drink, saying: This cup is the new covenant in my blood, shed for you and for all people for the forgiveness of sin.
Do this for the remembrance of me.

Nuevamente, después de cenar, él tomó la copa, dio gracias,
y lo dio a beber a todos, diciendo: Esta copa es la nueva alianza en mi sangre, derramado por vosotros y por todos los hombres para perdón de los pecados. Haz esto en memoria de mi.
LORD’S PRAYER  
Use the version and language of your choice ~ Utilice la versión y el idioma de su elección

Our Father who art in heaven,
hallowed be thy name,
thy kingdom come,
thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread;
and forgive us our trespasses
as we forgive those
who trespass against us;

and lead us not into temptation, 
but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, and the power,
and the glory forever and ever. 




INVITATION TO COMMUNION ~   INVITACIÓN A LA   COMUNIÓN

Jesus welcomes sinners and eats with them. Come to this meal of mercy.
Jesús acoge a los pecadores y come con ellos. Vengan a esta comida de misericordia.

COMMUNION    				COMUNIÓN

The body of Christ, given for you.
The blood of Christ, shed for you. AMEN					


El cuerpo de Cristo, dado por ti.
La sangre de Cristo, derramada por ti. Amén



	
		
COMMUNION MUSIC ~ MUSICA DE COMUNIÓN 
		
PRAYER AFTER COMMUNION ~ ORACIÓN
O God, through this meal you have strengthened us and appointed us to be your servants. Send us to do good and to share our possessions with all in need. We ask this in Jesus’ name.  AMEN     

Oh Dios, mediante esta comida nos has fortalecido y nos has designado para ser tus siervos. Envíanos a hacer el bien y a compartir nuestras posesiones con todos los necesitados. Te lo pedimos en el nombre de Jesús. Amén




SENDING SONG ~ HIMNO DE DESPEDIDA 
	

	

	

	



Castillo fuerte es nuestro Dios							LLC 403

1 Castillo fuerte es nuestro Dios,
Defensa y buen escudo.
Con su poder nos librara
En todo trance agudo.
Con furia y con afán
Acósanos, Satán;
Por armas deja ver
Astucia y gran poder:
Cual el no hay en la tierra.

2 Nuestro valor es nada aquí,
Con el todo es partido.
Mas por nosotros luchara
De Dios el escogido.
Es nuestro rey, Jesús,
El que venció en la cruz,
Señor y Salvador,
Y siendo el solo Dios,
El triunfa en la batalla.
3 Y si demonios mil están
Prontos a devoramos,
No temeremos, porque Dios
Sabrá como amparamos.
Que muestre su vigor
¡Satán, y su furor!
Dañarnos no podrá,
Pues condenado es ya
Por la palabra santa.

4 Esa palabra del Señor
Que le mundo no apetece
Por el Espíritu de Dios
Muy firme permanece.
Nos pueden despojar
Devienes, nombre, hogar,
El cuerpo destruir,
Mas siempre ha de existir
De Dios el reino eterno.





BENEDICTION ~ BENDICIÓN

The God of righteousness, who gives justice to the oppressed, who gives food to the hungry, who sets the prisoners free, bless you now and forever. Amen

El Dios de justicia, que hace justicia a los oprimidos, da pan a los hambrientos y libera a los cautivos, te bendiga ahora y para siempre. Amén

           


	







	
DISMISSAL ~ DESPIDO


Ve en paz, no te desanimes.
Demos gracias a Dios.

Go in peace, do not lose heart. Thanks be to God.

POSTLUDE HYMN	God Be with You till We Meet Again	ELW  536
This completes our worship service today.	Esto completa nuestro servicio de adoración de hoy.
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